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•	 Surveillez les phases de jeu de votre animal.
•	 Le lanceur de balle N'EST PAS UN JOUET POUR LES ENFANTS. En présence d'enfants, n'utilisez pas 

l'unité sans surveillance.
•	 Les balles sont lancées à une vitesse élevée, assurez-vous donc que votre chien ne se trouve pas 

directement en face de la zone de lancement. Veillez TOUJOURS à ce que vous et votre chien vous 
teniez soit sur le côté ou à 2 mètres de l'avant de l'unité lorsque le lanceur de balle est en marche. 
Veuillez dresser votre chien de manière à ce qu'il se tienne à un emplacement sûr pendant qu'il attend 
le lancement de la balle. Naturellement, la plupart des chiens se tiendront à l'écart l'unité, mais veillez à 
apprendre ce comportement à votre chien dès la première utilisation.

•	 Ne pointez jamais ni ne dirigez jamais le lanceur de balle vers quelqu'un.
•	 Ne touchez JAMAIS au senseur de sécurité dans la poche de lancement. Ce senseur est installé pour 

votre sécurité et vous risqueriez de vous blesser gravement si vous y touchez pendant que l'unité est 
allumée ou qu'elle fonctionne.

•	 Lors du chargement du lanceur de balle, ne mettez jamais la main ni une autre partie du corps dans la 
zone de travail du dispositif.

•	 Risque de choc électrique. N'utilisez pas le dispositif dans des conditions climatiques humides ni sur 
l'herbe mouillée.

•	 Tenez les piles hors de portée des petits enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin. 
La pile peut exploser ou provoquer des brûlures si elle est démontée, chargée ou exposée à l'eau, le feu 
ou des températures élevées. N'utilisez pas à la fois des piles neuves et des piles usées. Conservez les 
piles dans leur emballage d'origine jusqu'à leur utilisation. Éliminez rapidement les piles usagées.

•	 L'utilisation du cordon d'alimentation se fera toujours à la discrétion du propriétaire. N'utilisez pas le 
cordon d'alimentation si votre chien a déjà détruit des cordons d'alimentation en les mâchant par le 
passé. N'utilisez pas le cordon d'alimentation à l'extérieur. À l'extérieur, utilisez uniquement les piles.

•	 Éliminez convenablement tout le matériau d'emballage. Certains articles peuvent être emballés dans 
des sacs plastiques. Ces sacs représentent un risque d'étouffement. Tenez-les à l'écart des enfants et des 
animaux domestiques.

•	 Placez uniquement des balles de tennis dans l'unité, rien d'autre.
•	 Les balles peuvent être considérées comme présentant un risque d'étouffement. Ne les utilisez pas 

sans surveillance.

Ci-après, « Nous » peut renvoyer collectivement à Radio Systems Corporation, Radio Systems 
PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia Pty Ltd., ainsi qu'à toute autre filiale ou marque de Radio 
Systems Corporation.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Description des termes et symboles utilisés dans ce manuel

Ce symbole est une alerte de sécurité. Sa présence vous avertit d'un risque de 
blessure. Respectez tous les messages de sécurité qui suivent ce symbole afin 
d'éviter tout risque de blessure ou de mort.

AVERTISSEMENT indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas 
évitée, risque d'entraîner la mort ou des blessures graves.

ATTENTION, utilisé avec le symbole d’alerte de sécurité, indique une 
situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut provoquer une 
blessure légère ou modérée.

ATTENTION, utilisé sans le symbole d’alerte de sécurité, indique une 
situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut blesser votre animal.
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Ne placez pas la main dans 
le conteneur.

Ne placez pas la main dans la poche 
de lancement.

•	 Lorsque vous utilisez le lanceur de balle, ne laissez pas les cheveux, les vêtements amples ou les bijoux 
tomber dans le conteneur ou la poche de lancement.

•	 Il est recommandé de commencer le dressage de votre chien en ne lançant qu'une seule balle à la 
fois afin que votre animal se familiarise avec l'activité de lancement. Ceci vous permettra de le dresser 
à rapporter la balle à l'intérieur du seau une fois qu'il sera allé la chercher. Lorsque vous présentez le 
lanceur de balle à votre chien pour la première fois, il est recommandé de le dresser à rapporter la balle 
sur le sol à côté du seau ou dans le seau. Utilisation exclusivement prévue avec des animaux.

•	 Utilisez exclusivement des balles de tennis avec le lanceur de balle. Ne placez pas d'objets étrangers 
dans le lanceur de balle.

•	 Utilisez le lanceur de balle uniquement de la matière décrite dans ce manuel d'utilisation.
•	 Lancement à l'intérieur : Pour une meilleure utilisation à l'intérieur, utilisez les paramètres d'angle et 

de distance les plus bas. L'augmentation de l'angle et de la distance se fera aux risques et périls 
de l'utilisateur.

•	 En cas coupure électrique pendant le jeu, débrancher puis rebrancher l'adaptateur, puis remettre l'unité en 
marche, ou retirer et remettre les piles, puis remettre l'unité en marche. Utilisez toujours des piles neuves.

•	 NE LAISSEZ JAMAIS votre chien rapporter ou mettre la balle dans la poche du lanceur depuis l'avant. Il 
doit uniquement rapporter la balle dans le conteneur.

•	 N'utilisez pas l'unité dans des conditions climatiques extrêmement chaudes ou froides. Gardez 
TOUJOURS à l'esprit la santé de votre animal ! NE jouez PAS avec votre chien jusqu'à l'épuisement !

•	 Il est fortement recommandé de surveiller l'emplacement d'attente de votre chien pendant le cycle de 
lancement du lanceur de balle.

•	 Ne faites pas tomber, ne donnez pas de coup de pied et ne lancez pas le lanceur de balle.
•	 Placez le lanceur de balle à plat sur le sol. Ne le placez pas sur une surface élevée ou inégale.

CONSERVEZ CES CONSIGNES
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Merci d'avoir choisi la marque PetSafe®. Votre relation avec votre animal doit être faite de moments 
mémorables et de complicité mutuelle. Nos produits et nos outils de dressage permettent aux animaux et 
à leurs propriétaires d'avoir de meilleures relations. Pour toute question concernant nos produits 
ou le dressage de votre animal, veuillez consulter notre site web, www.petsafe.net, 
ou contacter notre Service clientèle. Pour obtenir la liste des numéros de téléphone de 
notre service clientèle, consultez notre site internet, www.petsafe.net.
Pour bénéficier pleinement de votre garantie, veuillez enregistrer votre article sous 30 jours sur le site 
www.petsafe.net. En enregistrant votre produit et en conservant votre reçu, vous bénéficierez d'une garantie 
complète et d'une réponse plus rapide de la part du service clientèle. Plus important encore, nous ne 
transmettrons ni ne vendrons de renseignements importants à votre sujet à personne. Une description complète 
de la garantie est disponible sur le site www.petsafe.net.

Caractéristiques
•	 Contient un maximum de 3 balles de tennis de dimensions standard (2 balles de tennis sont fournies)
•	 Émet un signal sonore avant le lancement de la balle
•	 Lance la balle à une distance comprise entre 2,5 et 9 mètres
•	 9 réglages de distance et 6 réglages d'angle de balle
•	 Détecteur de mouvements et senseur de sécurité pour détecter/protéger les personnes ou les animaux
•	 Poignée ergonomique

Définitions
Conteneur : Contient jusqu'à 3 balles de tennis avant que le lanceur soit prêt à lancer. Lors d'une séance de 
jeu indépendant ou avec des réglages élevés, il est recommandé de ne charger qu'une seule balle de tennis.

Détecteur de mouvements : Détecte les mouvements jusqu'à 2 mètres. Votre chien doit se tenir au-delà 
de cette distance ou sur le côté de la zone de la poche de lancement, hors du champ de vision du détecteur 
de mouvements.

Senseur de sécurité : Détecte les corps étrangers dans la poche de lancement pour arrêter un lancement.

Détecteur de balle : Détecte si une balle de tennis se trouve dans la poche de lancement. Lorsqu'une 
balle de tennis est détectée, un signal sonore de lancement est émis juste avant le lancement.

Bouton en forme de patte de chien : 6 angles réglables pour le lancement de la balle.

Bouton en forme de balle de tennis : 9 distances réglables pour le lancement de la balle.
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Contenu du kit et commandes

Conteneur

Bouton 
d'alimentation

Poche de 
lancement

Voyant lumineux

Bouton en 
forme de balle 

de tennis
(Distance)

Prise 
adaptateur

Bouton en 
forme de patte 

(angle)

Haut-parleur

Vue de dessous

Poignée de transport

Balles de tennis

Cordon d'alimentation 
et adaptateur CA 
universels fournis

Senseur de sécurité
(Dans la poche de 

lancement)

Compartiment de piles Remarque : Utilise (6) Piles D
(option, non fournies).

Détecteur de 
mouvements



6	 www.petsafe.net

Fonctionnement du système
Votre chien passera un excellent moment à aller chercher la balle avec le lanceur de balle automatique. 
Le lanceur imperméable est excellent pour le jeu interactif à l'intérieur ou à l'extérieur. Avec 9 réglages de 
distance et 6 réglages d'angle, le lanceur lance des balles de tennis de dimension standard entre de 2,5 à 
9 mètres, jusqu'à un angle de 45 degrés. De nombreux capteurs et senseurs intégrés garantissent la sécurité 
des animaux et des personnes lorsque le chien joue à rattraper la balle et le mode repos automatique permet 
d'éviter le surmenage de votre animal.

MODE D'EMPLOI
1.	 Sortez le lanceur de balle et tout le contenu du kit de la boîte et lisez l'autocollant  

d'avertissement. 

Éliminez tous les matériaux d'emballage de la manière 
adaptée. Certains articles peuvent être emballés dans 
des sacs plastiques. Ces sacs présentent un risque 
d'étouffement. Veuillez les tenir hors de portée des 
enfants et des animaux domestiques.

2.	 Installez 6 piles alcalines D (non fournies) dans le compartiment des piles situé au  
fond du lanceur de balle (A) ou branchez le cordon d'alimentation fourni dans 
la prise d'adaptateur. Pour une utilisation optimale, utilisez le cordon 
d'alimentation à l'intérieur uniquement.

3.	 Allumez l'unité. L'unité émet une tonalité pendant 2 secondes (haut/bas). 
Placez une balle dans l'unité et attendez qu'elle soit lancée.

4.	 Les paramètres du bouton en forme de balle de tennis (distance) et du bouton 
en forme de patte (angle) seront définis au plus bas. Laissez l'unité procéder au 
lancement d'une balle de tennis. Réglez la distance et l'angle selon les besoins 
en tirant les boutons en forme de patte et de balle de tennis pour les sortir, puis 
en les tournant.
Bouton en forme de patte – Angle (B) – pour augmenter l'angle 
de la balle lancée, tirez et tournez le bouton en forme de patte dans le 
sens antihoraire ou vers la gauche. Les angles peuvent être définis de 
20 à 45 degrés. Pour lancer la balle très haut, tournez le bouton en forme de 
patte jusqu'au bout vers la gauche. Pour lancer la balle près du sol, tournez le 
bouton en forme de patte jusqu'au bout vers la droite. À la première utilisation, le 
bouton en forme de patte sera tourné jusqu'au bout vers la droite.
Bouton en forme de balle de tennis – Distance (C) – pour augmenter 
la distance de la balle lancée, tirez et tournez le bouton en forme de balle de 
tennis dans le sens antihoraire ou vers la gauche. La distance de lancement est 
comprise entre 2,5 et 9 mètres. Pour lancer la balle très loin, tournez le bouton 
en forme de patte jusqu'au bout vers la gauche. Pour lancer la balle près, 
tournez le bouton en forme de patte jusqu'au bout vers la droite. À la première utilisation, le bouton en 
forme de patte sera tourné jusqu'au bout vers la droite.

5.	 Éteignez l'unité lorsque celle-ci n'est pas en cours d'utilisation. Ne laissez pas l'unité à l'extérieur lorsque 
celle-ci n'est pas en cours d'utilisation.

Mode jeu
Important : L'utilisation à l'intérieur se fait à l'entière discrétion des propriétaires.

•	 Placez le lanceur de balle à plat sur le sol dans une zone bien plane.

A

B

C
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•	 Déterminez avant tout où vous allez jouer, puis effectuez les réglages nécessaires à l'aide du bouton en 
forme de patte (angle) et du bouton en forme de balle de tennis (distance) situés sur le lanceur de balle.

•	 Veillez à ce que votre chien dispose de suffisamment d'espace à l'intérieur pour courir après la balle. 
Dégagez tous les obstacles que votre chien pourrait rencontrer en jouant.

•	 N'utilisez pas le lanceur de balle à proximité d'objet fragiles.
•	 Si votre chien a de longues griffes, sachez que cela risque d'endommager votre tapis ou votre parquet. 

N'utilisez pas le lanceur de balle sur une surface susceptible d'être endommagée.

Chargement du conteneur
Lorsque le bouton en forme de patte (angle) est paramétré sur une valeur faible (1 à 4), il est possible de 
mettre trois balles de tennis dans le conteneur. Lorsque le bouton en forme de patte (angle) est paramétré 
sur une valeur élevée (5 à 9), il est recommandé d'utiliser une balle à la fois seulement. Le conteneur 
peut contenir trois balles avec des réglages d'angle élevés, mais les balles en attente risquent de tomber 
du conteneur.

Réglage de la distance
Les réglages de la distance sont renseignés à titre indicatif, ils ne sont pas précis. La pression dans les 
balles peut affecter les distances de lancement. Commencez avec le bouton en forme de balle de tennis 
complètement tourné vers la droite.

RÉGLAGE DE LA DISTANCE RÉGLAGE DU BOUTON EN FORME DE 
BALLE DE TENNIS

Pour une portée de lancer comprise entre 2,5 et 3 mètres Tournez le bouton de 1 à 2 crans vers la gauche

Pour une portée de lancer comprise entre 3 et 6 mètres Tournez le bouton de 3 à 5 crans vers la gauche

Pour une portée de lancer comprise entre 6 et 7,5 mètres Tournez le bouton de 6 à 7 crans vers la gauche

Pour une portée de lancer de 7,5 mètres et plus Tournez le bouton de 8 à 9 crans vers la gauche

Lorsque vous utilisez le lanceur de balle, ne surmenez pas votre chien, surtout les chiots 
dont les muscles et les articulations sont encore en développement.

Détecteur de mouvements
La partie avant du lanceur de balle est également équipée d'un détecteur de mouvements. Si un mouvement 
est détecté, un signal sonore d'une seconde sera émis afin d'alerter l'utilisateur d'un problème. Les senseurs 
suspendront le lancement pendant 5 secondes jusqu'à ce qu'aucun mouvement ne soit détecté. La balle 
sera lancée si le senseur ne détecte aucune perturbation. Pour cette raison, ne pssez pas devant le lanceur 
de balle si vous avez l'intention de lancer la balle. Dressez votre chien à se tenir sur le côté de l'unité ou à 
2 mètres à l'avant de la zone de lancement. Si le champ est libre devant le détecteur de mouvement, la balle 
sera lancée.

0,3 m
2 m

Zone 
aveugle

Détecteur de mouvements

Le détecteur de 
mouvements détecte 

les mouvements 
jusqu'à 2 mètres. 

Votre chien doit se 
tenir au-delà de cette 

distance. L’unité 
effectue une pause 

de 5 secondes si un 
mouvement 
est détecté
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•	 Le conteneur est équipé d'un détecteur de balle. Lorsqu'une balle est détectée dans la poche de 
lancement, un signal sonore de lancement est émis.

•	 La poche de lancement est également équipée d'un senseur de sécurité qui détecte les corps étrangers 
dans la poche de lancement pour arrêter un lancement. N'interférez pas avec le senseur de sécurité et ne 
le désactivez pas, quelle qu'en soit la raison.

Ne touchez JAMAIS au senseur de sécurité dans la zone de la poche de 
lancement. Ce senseur est installé pour votre sécurité et vous risqueriez de 
vous blesser gravement si vous y touchez pendant que l'unité est allumée ou 
en cours de fonctionnement.

Mode repos
Cette caractéristique de sécurité garantit que votre chien n'est jamais surmené. Il est très facile pour les chiens 
de jouer sans se rendre compte qu'ils ont besoin de se reposer, surtout lorsqu'ils sont jeunes. Lorsque le 
lanceur de balle est allumé, le chien peut jouer à tout moment. Après 15 minutes de jeu ininterrompu, l’unité 
se met en mode repos pendant 15 minutes. Le lanceur de balle indiquera au chien et à la personne qui joue 
avec lui qu'il passe en mode repos en émettant deux tonalités (forte/basse). Il redémarrera et émettra deux 
tonalités inverses (basse/forte) lorsque l'unité est en mode jeu. Si le chien ou la personne ne démarre pas le 
jeu, le lanceur de balle reste en mode repos jusqu'à la session de jeu suivante.

•	 Pour la sécurité de votre chien, le lanceur de balle ne permet de jouer que par 
périodes de 15 minutes entrecoupées de 15 minutes de repos. La période de jeu 
de 15 minutes ne commence que lorsqu'une balle est placée dans le conteneur.

•	 Pour annuler le mode repos : Éteignez l'unité (avec le bouton d'alimentation) 
PENDANT AU MOINS 10 SECONDES. Allumez l'unité. Si l'unité est toujours 
en mode repos, éteignez-là à nouveau et attendez un peu plus longtemps. 
Allumez l'unité.

LED et signal sonore
Fonction Voyant LED Signal sonore

Unité en marche/Mode jeu La LED verte clignote une fois 2 tonalités (basse/haute)

Mode repos La LED orange clignote toutes les 
10 secondes

2 tonalités (haute/basse)

Détection de balle et lancement N/D Mélodie à 6 tonalités

Détection de mouvements N/D Tonalité de 1 seconde

Batterie faible La LED rouge clignote rapidement 
3 fois

N/D

Pile chargée La LED verte clignote toutes les 
10 secondes

N/D

Erreur La LED rouge clignote une fois par 
seconde

3 tonalités de la même note
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MANUEL DE DRESSAGE
Apprendre à votre chien comment utiliser le lanceur de balle demandera beaucoup d'exercices. Ce manuel 
de dressage peut être utilisé au clicker et/ou aux friandises.

•	 Placez le lanceur de balle dans la zone de jeu avec l'unité éteinte.
•	 Présentez lentement le lanceur de balle à votre chien en le laissant s'approcher de lui-même.

•	Lorsque le chien regarde l’unité, utilisez le clicker et dites « Oui » ! puis donnez-lui une friandise. 
Répétez cette action plusieurs fois.

•	Lorsqu'il s'approche du lanceur de balle ou interagit avec, utilisez le clicker et dites « Oui » ! tout en lui 
donnant une friandise.

•	 Une fois que votre chien vous paraît à l'aise en présence du lanceur de balle lorsque celui-ci est éteint, 
éloignez l’unité du chien et mettez-la en marche sans insérer de balles dans le conteneur.

•	 Lorsque le lanceur de balle émet une tonalité de 2 secondes (basse/forte), utilisez le clicker et dites 
« Oui » ! puis donnez-lui une friandise.  Faites cela plusieurs fois jusqu'à ce qu'il paraisse à l'aise et détendu.

•	 Une fois que votre chien est à l'aise, chargez une balle dans l’unité et tenez-vous avec votre chien à 
plusieurs mètres du lanceur de balle.

•	Si votre chien ignore la tonalité de lancement et veut courir après la balle, laissez-le.
•	S'il vous semble que le son du lanceur de balle inquiète ou stresse votre chien, proposez-lui une 

friandise lorsqu'il entend l'unité.
•	 Maintenez votre chien à une distance confortable pendant le lancement, jusqu'à ce qu'il vous semble 

détendu et peu préoccupé par le bruit.

Lâcher, prendre et échanger
Apprendre à votre chien à relâcher la balle lorsqu'il joue demandera beaucoup d'exercices. Ne tirez jamais 
sur quelque chose que votre chien tient dans sa gueule ou en sa possession. Pour plus de sécurité, apprenez-
lui la séquence d'action fiable « lâcher, prendre et échanger ».
•	 Ayez une balle et quelques friandises dans un sachet ou dans votre poche.
•	 Proposez la balle à votre chien et dites « Prends ».
•	 Une fois que votre chien prend la balle, indiquez-lui de « lâcher » et proposez-lui une friandise. Ceci 

est l'échange.
•	 Une fois que votre chien a mangé sa friandise, sollicitez-le à nouveau en disant « Prends » et proposez-lui 

la balle.
•	 Redemandez-lui « Lâche ». Une fois qu'il lâche la balle, proposez une friandise.
•	 Poursuivez l'entraînement jusqu'à ce que le chien dépose systématiquement la balle dans votre main.

Employez les mêmes étapes que ci-dessus pour transférer l'action « Lâche » dans le lanceur de balle plutôt 
que votre main.
•	 Placez votre main au-dessus du conteneur plusieurs fois en disant « Lâche », puis récompensez votre chien 

jusqu'à ce qu'il lâche la balle dans le conteneur.
•	 Une fois que le chien « lâche » sans problème, vous pouvez graduellement arrêter les friandises, la 

récompense devenant la possibilité d'aller chercher la balle.

Entretien et nettoyage
•	 Lorsque la séance de jeu est terminée, éteignez le lanceur de balle et rangez-le dans un endroit sûr.
•	 N'immergez pas le lanceur de balle dans l'eau. Essuyez l'unité avec un chiffon humide pour la nettoyer. 

Ne l'utilisez pas sous la pluie ni dans la neige. Ne versez pas d'eau dans l'unité.
•	 Pour nettoyer le senseur de sécurité dans la poche de lancement, éteignez l'unité, utilisez un coton-tige 

ou une petite brosse pour essuyer le détecteur de mouvements. Ne placez pas la main dans la poche 
de lancement.
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•	 Ne laissez pas le lanceur de balle à l'extérieur exposé aux intempéries.

•	 Si les détecteurs et senseurs se salissent dans la poche de lancement ou 
si l’unité est obstruée, éteignez-la et essuyez les détecteurs et senseurs 
à l'aide d'un coton-tige ou utilisez une vieille brosse à dents pour retirer 
l'obstruction. Ne placez pas la main dans la poche de lancement.

Questions fréquemment posées
PROBLÈME SOLUTION
Combien de balles est-il 
possible de charger en une 
seule fois dans le conteneur ?

Pas plus de trois balles à la fois. Lors d'une séance de jeu 
indépendant ou avec des paramètres de lancement élevés, il est 
recommandé de ne charger qu'une seule balle de tennis à la fois.

Quelle est la taille d'une balle 
de tennis ?

Le diamètre standard d'une balle de tennis est de 6,67 cm.

Quelle est la portée du 
lanceur de balles et selon 
quel angle ?

L'unité dispose de 9 réglages de distance de lancer et de 6 
réglages d'angle de balle. En fonction des paramètres sélectionnés, 
le lanceur de balle lancera des balles d'une portée pouvant 
atteindre 9 mètres selon un angle compris entre 20 et 45 degrés.

Puis-je utiliser le lanceur 
de balle à l'intérieur et à 
l'extérieur ?

Oui. Le lanceur de balle est spécialement conçu être utilisé à 
l'intérieur et à l'extérieur avec plusieurs réglages de distance et 
d'angle.

Quelles tailles de chiens 
peuvent utiliser le lanceur 
de balle ?

Si le chien est capable de ramasser une balle de tennis normale et 
de la lâcher dans l’unité, il sera capable d'utiliser le lanceur de balle. 
Le conteneur se trouve à environ 28 cm du sol.

Combien de chiens peuvent 
utiliser le lanceur de balle en 
une seule fois ?

Il n'y a pas de limite au nombre de chiens qui peuvent utiliser le 
lanceur de balle en une seule fois. Cependant, le jeu de rattraper la 
balle est plus amusant avec un maximum de 3 chiens.

À quelle distance du lanceur 
de balle mon chien doit-il se 
tenir avant le lancement de 
la balle ?

Le détecteur de mouvements détecte les mouvements jusqu'à 
2 mètres. Votre chien doit se tenir au-delà de cette distance ou sur le 
côté de la zone de la poche de lancement, hors du champ de vision 
du détecteur de mouvements.

Le lanceur de balles s'éteint-il 
automatiquement ?

Non, cependant le lanceur de balle se met en veille après 
15 minutes de jeu. L'unité se met ensuite en repos pour une durée de 
15 minutes avant de reprendre un autre cycle de 15 minutes. Ceci 
continue jusqu'à ce que le bouton d'alimentation soit mis sur arrêt.

Mon chien saura-t-il quand 
s'arrêter de jouer et faire 
une pause ?

Heureusement, le lanceur de balle est doté de paramètres de 
sécurité permettant d'éviter le surmenage des chiens. L’unité joue 
pour une durée de 15 minutes, puis se met en mode repos pour les 
15 minutes suivantes.
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Garantie
Garantie limitée de deux ans, non transférable : Ce produit est soumis à une garantie limitée 
du fabricant. Pour une description détaillée de la garantie concernant ce produit et de ses modalités 
d'application, consultez www.petsafe.net et/ou contactez notre Service clientèle.
Europe – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building,  
Market Square Dundalk, Co. Louth, Ireland
Canada – Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 USA

Élimination des batteries usagées
La collecte sélective des piles usagées est exigée dans de nombreux pays ; renseignez-vous sur les 
réglementations locales en vigueur avant d’éliminer les piles usagées. Lorsque ce produit aura atteint la fin de 
sa vie utile, veuillez contacter le service clientèle afin d'obtenir des directives relatives à l'élimination adéquate 
de l'unité. N'éliminez pas l'unité avec les déchets ménagers ni dans une déchetterie municipale. Pour 
connaître les numéros de téléphone du service clientèle de votre secteur, visitez notre site 
Internet www.petsafe.net.

Remarque importante concernant 
le recyclage
Veuillez vous conformer aux réglementations concernant les déchets des équipements électriques et 
électroniques de votre pays. Cet appareil doit être recyclé. Si vous n’avez plus besoin de cet appareil, ne le 
mettez pas dans le système de déchets ordinaire. Veuillez le rapporter là où vous l’avez acheté pour qu’il soit 
recyclé. En cas d'impossibilité, veuillez contacter le Service clientèle pour de plus amples informations.

Conformité

Cet équipement a été testé et été déclaré conforme aux dispositions des directives européennes pertinentes. 
Avant d’utiliser cet équipement en dehors des pays européens, veuillez consulter les autorités locales 
pertinentes. Tous changements ou modifications apportés à cet appareil sans l'approbation de Radio Systems 
Corporation peut constituer une violation des réglementations européennes et annuler l'autorisation de 
l'utilisateur à faire fonctionner l'appareil, et annulera la garantie.

IC
Ce dispositif est conforme aux normes d'exemption de licence RSS d'Industry Canada. Le fonctionnement est 
subordonné aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne peut pas provoquer d'interférences et (2) il 
doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles qui peuvent être à l'origine d'un fonctionnement 
non souhaité.
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Conditions d'utilisation et limitation 
de responsabilité
1.	 Conditions d’utilisation 

L’utilisation de ce produit est sujette à votre acceptation sans modifications de l'intégralité des termes, 
conditions et consignes d’utilisation stipulés dans le présent document. Vous devez accepter ces 
termes, conditions et consignes d’utilisation pour pouvoir utiliser le produit. Si vous n'acceptez pas ces 
termes, conditions et consignes, veuillez renvoyer ce produit, inutilisé, dans son emballage d'origine 
et à vos frais et risques, au Service clientèle approprié, avec une preuve d'achat, afin d'obtenir un 
remboursement complet.

2.	 Utilisation correcte 
Si vous n’êtes pas sûr que ce dispositif soit approprié pour votre animal, veuillez consulter votre vétérinaire 
ou un dresseur agréé avant de l’utiliser. Une utilisation appropriée implique, entre autres, la consultation 
de l'intégralité du manuel d'utilisation et de toutes les déclarations relatives aux informations de 
sécurité spécifiques.

3.	 Utilisation illégale ou interdite 
Ce produit est conçu pour être utilisé exclusivement avec des animaux domestiques. L'utilisation de ce 
produit dans un but autre que celui pour lequel il est prévu est susceptible d'entraîner une violation des lois 
locales, nationales ou fédérales.

4.	 Limite de responsabilité 
Radio Systems Corporation et ses sociétés affiliées ne peuvent en aucun cas être tenues responsables 
(i) des dommages directs, indirects, punitifs, accidentels, spéciaux ou secondaires, (ii) des pertes ou 
dommages consécutifs ou associés à l'utilisation inappropriée de ce produit. L’acheteur assume les risques 
et les responsabilités en rapport avec l’utilisation de ce produit dans la pleine mesure autorisée par la loi.

5.	 Modification des termes et conditions 
Radio Systems Corporation se réserve le droit de modifier ponctuellement les termes, les conditions et les 
consignes applicables à ce produit. Si des modifications ont été effectuées avant votre utilisation de ce 
produit, celles-ci seront contraignantes pour vous, comme si elles figuraient dans le présent document.





Radio Systems Corporation
10427 PetSafe Way
Knoxville, TN 37932
+1 (865) 777-5404

Radio Systems PetSafe Europe Ltd.
2nd Floor, Elgee Building, Market Square 

Dundalk, Co. Louth, Ireland
+353 (0) 76 892 0427

www.petsafe.net

400-2045-32

©2016 Radio Systems Corporation

Les produits PetSafe® sont conçus dans le but d’améliorer votre relation 
avec votre animal. Pour en savoir plus sur notre vaste gamme de 

produits, comprenant notamment des systèmes anti-fugue, des systèmes 
de dressage, des produits de contrôle des aboiements, des portes pour 

animaux ainsi que des produits de santé et bien-être, de gestion des  
déjections et de jeu et épreuve, visitez notre site www.petsafe.net.
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